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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

צֹפַ֥ר
và–Xô-pha
H6691

י עֲמָתִ֗ הַנַּֽ
người–Na-a-ma
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Xô-pha, người Na-a-ma, bèn đáp rằng:

לָכֵ֭ן2
vì–vậy

י שְׂעִפַּ֣
ý–tưởng

יְשִׁיב֑וּנִי
và–trở–lại
H7725

וּבַ֝עֲב֗וּר
–vì-cớ
H5668

ח֣וּשִׁי
lao–nhanh

י׃ בִֽ
—

Vì cớ ấy tư tưởng tôi chỉ dạy cho tôi lời đáp, Và tại lời đó, tâm thần tôi bi � cảm động trong mình tôi.

מוּסַר3֣
sự–sửa–phạt
H4148

י כְּלִמָּתִ֣
trong–sự–xấu–hổ
H3639

אֶשְׁמָע֑
nghe
H8085

וְר֝֗וּחַ
gió
H7307

י בִּינָתִ֥ מִֽ
ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
H0998

יַעֲנֵֽנִי׃
–và-đáp

Tôi đã nghe lời trách móc làm hổ the�n tôi; Trí khôn tôi lấy sự thông minh mà đáp lời.

ֹ֣את4 הֲז
này
H2063

יָדַ֭עְתָּ
biết
H3045

מִנִּי־
từ

עַד֑
mãi–mãi
H5703

מִנִּ֤י
từ

ים שִׂ֖
–và-đặt

אָדָ֣ם
người
H0120

עֲלֵי־
trên

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Hãy biết rõ rằng, từ đời xưa, Từ khi loài người được đặt nơi thế gian,

י5 כִּ֤
vì

רִנְנַת֣
reo–vui
H7445

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

מִקָּר֑וֹב
gần
H7138

וְשִׂמְחַ֖ת
niềm–vui
H8057

חָנֵף֣
giả–hình
H2611

עֲדֵי־
cho–đến
H5704

גַע׃ רָֽ
כְּרָ֑גַע
H7281

Thì sự thắng hơn của kẻ ác không có lâu, Và sự vui mừng của kẻ vô đạo chỉ một lúc mà thôi.

אִם־6
nếu

יַעֲלֶה֣
đi–lên
H5927

לַשָּׁמַיִ֣ם
trời
H8064

שִׂיא֑וֹ
sự–nổi–bật
H7863

וְר֝אֹשׁ֗וֹ
đầu

לָעָ֥ב
mây
H5645

יעַ׃ יַגִּֽ
chạm
H5060

Dầu sự kiêu căng nó cất lên đến tận trời, Dầu cho đầu nó đu�ng chí mây,

֭גֶלֲלו7ֹ כְּֽ
như–phân
H1561

לָנֶצַ֣ח
mãi–mãi
H5331

יאֹבֵד֑
và–sẽ–hư–mất
H0006

יו אָ֗ רֹ֝
thấy
H7200

יאֹמְר֥וּ
và–nói
H0559

אַיּֽוֹ׃
ngươi-ở-đâu
H0335

Thì nó sẽ bi � tiêu diệt đời đời như phân bón nó; Những người đã thấy nó sẽ hỏi rằng: Nó ở đâu?

כַּחֲל֣וֹם8
giấc mơ
H2472

יָע֭וּף
đang–bay

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִמְצָא֑וּהוּ
tìm–thấy
H4672

ד וְיֻ֝דַּ֗
kẻ–lang–thang
H5074

כְּחֶזְי֥וֹן
khải–tượng
H2384

יְלָה׃ לָֽ
đêm
H3915

Nó bay đi như một cơn chiêm bao, không ai gặp nó lại; Thật, nó sẽ biết mất như di � tượng ban đêm.

עַיִ֣ן9
trước–mắt

שְׁזָ֭פַתּוּ
rám–nắng
H7805

א ֹ֣ וְל
không
H3808

תוֹסִ֑יף
thêm
H3254

וְלאֹ־
không
H3808

וֹד ע֝֗
nữa
H5750

נּוּ תְּשׁוּרֶ֥
và–ta–trông–nom–nó
H7789

מְקוֹמֽוֹ׃
nơi
H4725

Con mắt đã thường xem nó, sẽ không thấy nó lại, Nơi nó ở cũng sẽ chẳng còn nữa.
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נָיו10 בָּ֭
các–con–trai

יְרַצּ֣וּ
được–nhậm
H7521

ים דַלִּ֑
người–nghèo
H1800

יו וְיָ֝דָ֗
tay
H3027

בְנָה תָּשֵׁ֥
và–trở–lại
H7725

אוֹנֽוֹ׃
sức–mạnh
H0202

Con cái nó sẽ cầu ơn kẻ nghèo, Và tay nó sẽ thường lại tài sản mà sự hung bạo nó đã cướp giựt.

עַצְ֭מוֹתָיו11
xương
H6106

מָלְא֣וּ
đầy
H4390

]עלומו[
thời–tuổi–trẻ–ngươi
H5934

)עֲלוּמָי֑ו(
thời–tuổi–trẻ–ngươi
H5934

וְעִ֝מּ֗וֹ
với

עַל־
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
nằm
H7901

Tứ chi nó đầy sức lực của buổi đang thì; Nhưng sẽ nằm chung với nó trong bu�i đất;

אִם־12
nếu

יק תַּמְתִּ֣
ngo�t–ngào
H4985

יו בְּפִ֣
י פִּ֥
H6310

רָעָה֑
tai–ho�a

נָּה יַכְ֝חִידֶ֗
giấu
H3582

חַת תַּ֣
dưới
H8478

לְשׁוֹנֽוֹ׃
lưỡi
H3956

Dẫu sự ác lấy làm ngo�t ngào cho miệng nó, Dẫu ẩn dưới lưỡi hắn,

ל13 יַחְמֹ֣
thương–xót
H2550

עָלֶ֭יהָ
trên

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יַֽעַזְבֶנָּ֑ה
–và để lại

נָּה וְיִ֝מְנָעֶ֗
giữ lại
H4513

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

חִכּֽוֹ׃
lên–miệng–ngươi
H2441

Dẫu hắn tríu mến sự ác, không từ bỏ nó, Nhưng giữ nó lại trong miệng mình,

לַחְ֭מו14ֹ
bánh
H3899

בְּמֵעָי֣ו
–từ-lòng-của-ngươi
H4578

ךְ נֶהְפָּ֑
הָפַךְ֣
H2015

ת מְרוֹרַ֖
ת מְרֹרֹ֖
H4846

פְּתָנִי֣ם
פְּתָנִ֖ים
H6620

בְּקִרְבּֽוֹ׃
giữa
H7130

Thì vật thực nó sẽ biến nơi can tràng, Và thành ra mật rắn hổ trong bu�ng nó.

חַיִ֣ל15
binh–lực
H2428

בָּ֭לַע
–và nuốt
H1104

וַיְקִאֶנּ֑וּ
יא תָקִ֤
H6958

בִּטְנ֗וֹ מִ֝
từ–trong–lòng–me�
H0990

נּוּ יוֹרִשֶׁ֥
và–chiếm–hữu
H3423

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Nó có nuốt của cải, rồi lại mửa ra; Ðức chúa Trời sẽ tống của ấy ra khỏi bu�ng nó.

ראֹשׁ־16
như–cỏ–độc
H7219

פְּתָנִ֥ים
פְּתָנִ֖ים
H6620

יִינָק֑
vú-nuôi-của-nàng
H3243

הוּ הַרְגֵ֗ ֝ תַּֽ
giết
H2026

לְשׁ֣וֹן
lưỡi
H3956

ה׃ אֶפְעֶֽ
ran–doc
H0660

Nó sẽ mút no�c rắn hổ; Lưỡi của rắn lu�c sẽ giết nó.

אַל־17
đừng
H0408

יֵרֶ֥א
thấy
H7200

בִפְלַגּ֑וֹת
sự–phân–chia
H6390

י נַהֲרֵ֥
các–sông
H5104

י נַחֲ֝לֵ֗
suối

דְּבַשׁ֣
và–mật–ong
H1706

ה׃ וְחֶמְאָֽ
bơ

Nó sẽ chẳng thấy sông và dòng chảy mật cùng mỡ sữa ra.

יב18 מֵשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

יָגָ֭ע
lợi–lộc
H3022

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִבְלָע֑
–và nuốt
H1104

יל כְּחֵ֥
binh–lực
H2428

מוּרָת֗וֹ תְּ֝
וּתְמוּרָת֛וֹ
H8545

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יַעֲלֹֽס׃
vui–vẻ
H5965

Nó phải trả hoa lợi về công việc mình, không được nuốt nó; Phải thường lãi tùy theo giá nó, Không được hưởng 
của ấy.

י־19 כִּֽ
vì

צַּץ רִ֭
–và-đấm-nhau
H7533

עָזַב֣
–và để lại

ים דַּלִּ֑
người–nghèo
H1800

יִת בַּ֥
nhà

גָּזַ֝֗ל
ông giật lấy
H1497

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִבֶנֵֽהוּ׃
xây
H1129

Vì nó có hà hiếp, bỏ bê kẻ nghèo, Cướp lấy nhà cửa, mà nó không có xây cất.

https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/202.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/5934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/4985.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/6620.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/660.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6390.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm


י 20 ׀כִּ֤
vì

לאֹ־
không
H3808

יָדַ֣ע
biết
H3045

שָׁלֵו֣
bình–an
H7961

בְּבִטְנ֑וֹ
từ–trong–lòng–me�
H0990

חֲמוּד֗וֹ בַּ֝
–và-đe�p

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט׃ יְמַלֵּֽ
chỉ–mình–tôi
H4422

Bởi vì nó không biết an ti �nh trong mình, Nó sẽ chẳng được bảo thủ gì về các điều mình ưa thích hơn hết.

אֵין־21
không–có
H0369

יד שָׂרִ֥
ai
H8300

לְאָכְל֑וֹ
thức ăn
H0400

עַל־
trên

ן כֵּ֝֗
vì–vậy

לאֹ־
không
H3808

יל יָחִ֥
sẽ–chi �u–đựng

טוּבֽוֹ׃
tốt-lành
H2898

Chẳng chi thoát khỏi sự mê ăn của nó; Cho nên sự may mắn nó chẳng bền lâu.

אות22 ֹ֣ בִּמְל
đầy
H4390

שִׂפְ֭קוֹ
đủ

יֵצֶ֣ר
–và lo lắng
H3334

ל֑וֹ
—

כָּל־
mo�i
H3605

יַד֖
tay
H3027

עָמֵל֣
thợ–mộc

נּוּ׃ תְּבוֹאֶֽ
đến
H0935

Ðương khi dư dật, nó sẽ bi � cùng túng; Các người khốn khổ sẽ tra tay vào mình nó.

י 23 ׀יְהִ֤
là
H1961

א לְמַלֵּ֬
đầy
H4390

בִטְנ֗וֹ
từ–trong–lòng–me�
H0990

שַׁלַּח־ יְֽ
sai
H7971

בּ֭וֹ
—

חֲר֣וֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

אַפּ֑וֹ
אַף־
H0639

וְיַמְטֵ֥ר
làm-mưa
H4305

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
trên

בִּלְחוּמֽוֹ׃
và–ruột–chúng
H3894

Ðức Chúa Trời sẽ sai thạnh nộ Ngài hãm mình nó, Ðặng làm cho lòng nó đầy dẫy, Ngài sẽ giáng cơn giận Ngài 
trên mình nó, chánh trong lúc nó ăn bữa.

יִבְ֭רַח24
trốn
H1272

מִנֵּ֣שֶׁק
và–vũ–khí
H5402

בַּרְזֶל֑
sắt
H1270

הוּ חְלְפֵ֗ תַּ֝
–và-thay đổi
H2498

שֶׁת קֶ֣
cung
H7198

ׁה׃ נְחוּשָֽ
đồng
H5154

Nó sẽ trốn lánh khỏi khí giới sắt, Còn cây cung đồng sẽ xoi lũng nó.

25֮ שָׁלַף
rút
H8025

וַיֵּצֵא֪
ra
H3318

וָה֥ מִגֵּ֫
người–ngoại–quốc
H1465

וּבָ֭רָק
như–chớp

מְּרֹרָת֥וֹ מִֽ
ת מְרֹרֹ֖
H4846

יַהֲלֹ֗ךְ
đi
H1980

עָלָ֥יו
trên

ים׃ אֵמִֽ
kinh-hãi
H0367

Nó nhổ tên ra khỏi thân nó, Mũi gươm bóng ngời rút ra khỏi gan nó; Các sự kinh khiếp hãm áp nó.

כָּל־26
mo�i
H3605

֮ חֹשֶׁךְ
tối–tăm
H2822

טָמ֪וּן
và–giấu
H2934

לִצְפּ֫וּנָי֥ו
được–chất–chứa
H6845

אָכְלֵהוּ תְּ֭
ăn
H0398

אֵשׁ֣
lửa
H0784

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ח נֻפָּ֑
–và-thổi
H5301

יֵרַ֖ע
run–rẩy
H3415

יד שָׂרִ֣
ai
H8300

בְּאָהֳלֽוֹ׃
lều
H0168

Cả sự tối tăm đã dành làm bửu vật cho nó; Lửa người ta không thổi sẽ thiêu đốt nó, Và kẻ còn sót lại trong trại nó 
sẽ bi � tiêu diệt đi.

יְגַלּ֣ו27ּ
ה תְגַלֵּ֑
H1540

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

עֲוֹנ֑וֹ
tội–lỗi
H5771

רֶץ וְאֶ֝֗
đất
H0776

מָ֥ה מִתְקוֹמָ֘
–và-đứng-dậy

לֽוֹ׃
—

Các từng trời sẽ bày tỏ gian ác nó ra, Và đất sẽ dấy lên nghi �ch cùng nó.

יִגֶ֭ל28
ה תְגַלֵּ֑
H1540

יְב֣וּל
hoa–màu–nó
H2981

בֵּית֑וֹ
nhà

נִגָּ֝ר֗וֹת
đổ–xuống
H5064

בְּי֣וֹם
ngày
H3117

אַפּֽוֹ׃
אַף־
H0639

Hoa lợi của nhà nó sẽ bi � đem đi mất, Tài sản nó sẽ bi � trôi đi trong ngày thạnh nộ của Chúa.
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׀זֶה֤ 29
này
H2088

לֶק־ חֵֽ
phần

אָדָ֣ם
người
H0120

שָׁע רָ֭
kẻ–ác
H7563

ים מֵאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וְנַחֲלַ֖ת
sản–nghiệp
H5159

אִמְר֣וֹ
אִמְרֵי־
H0561

ל׃ מֵאֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

פ
—

Ðó là phần mà Ðức Chúa Trời dành cho kẻ hung ác, Và ấy là cơ nghiệp mà Ngài đi �nh cho nó.
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